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Bilag VI 

HENVISNINGER TIL FORSIDEN AF BEVIS A.W.l 
1. Angiv her Det europæiske økonomiske Fællesskab el- 

ler det bestemmelsesland, som med det land, hvori 
anmodningen om beviset er fremsat, har afsluttet 
overenskomst om, at varerne har erhvervet eller be- 
varet karakter af oprindelse i medfør af artikel 2 eller 
3 i protokollen angående definition af begrebet »pro- 
dukter med oprindelse«, der er vedføjet som bilag til 
den overenskomst, som er afsluttet mellem på den ene 
side Fællesskabet og på den anden side et af de føl- 
gende seks lande: Østrig, Finland, Island, Portugal, 
Syerige og Schweiz, eller i medfør af.. de tilsvarende 
bestemmelser, der regulerer vareudvekslingen mellem 
de to af de seks oven for nævnte lande. 

2. Angiv for styrtgods og stykgods efter forholdene ski- 
bets navn, godsvognens eller lastvognens nummer. 

3. Skal kun udfyldes, hvis udførselslandets egne regler 
kræver det. 

4. Angiv det land, i hvilket anmodningen om certifika- 
tet er fremsat, eller tilføj »i Fællesskabet«, hvis an- 
modningen om certifikatet er fremsat i en af Fælles- 
skabets Medlemsstater. 

5. De betingelser, som skal opfyldes, er: 
-  dels de, der er fastsat i artikel 2 eller 3 i en af pro- 

tokollerne angående begrebet produkter med op-, 
rindelse, der er vedføjet som bilag til de mellem Det 
europæiske økonomiske Fællesskab og et af de føl- 
gende seks lande: Østrig, Finland, Island, Portu- 
gal, Sverige og Schweiz afsluttede overenskomster. 

- dels de betingelser, der svarer til forannævnte, og 
som regulerer vareudvekslingen mellem to af disse 
seks lande. 

NOTER PÅ BAGSIDEN AF CERTIFIKAT A.W.l 
1. Varer, som kan give anledning til udstedelse af et 

oprindelsescertifikat A.W.l 
De eneste varer, der kan give anledning til udste- 
delse af et oprindelsescertifikat af denne type, er 
dels de varer, som opfylder de betingelser, der er 
fastsat i artiklerne 2 eller 3 i en af protokollerne 
angående begrebet produkter med oprindelse, der 
er vedføjet som bilag til de mellem Det europæiske 
økonomiske Fællesskab på den ene side og et af 
følgende seks lande på den anden side: Østrig, Fin- 
land, Island, Portugal, Sverige og Schweiz afslutte- 
de overenskomster, dels de vater, der opfylder de 
betingelser, som svarer til ovennævnte, og som regu- 
lerer vareudvekslingen mellem to af de seks nævnte 
lande. For at kunne bestemme, om disse betingel- 
ser kan opfyldes, anbefales det før afgivelse af en 
erklæring for at opnå et sådant certifikat omhyg- 
geligt at undersøge indholdet af de bestemmelser, 
til hvilke der henvises, og om fornødent at foretage 
henvendelse til de administrative myndigheder, der 
er kompetente til at give alle oplysninger i så hen- 
seende, navnlig hvad angår varer, der ikke befinder 
sig på toldoplag, og som skal genudføres i uforan- 
dret stand. 

II. Anvendelsesområde for oprindelsescertifikat A.W.l 
Transporten af produkter med oprindelse i Fælles- 
skabet eller i Østrig, Finland, Island, Portugal, Sve- 
rige eller Schweiz i én samlet sending kan ske over 
andre territorier end Fællesskabets, Østrigs, Fin- 

lands, Islands, Portugals, Sveriges eller Schweiz', 
eventuelt med omlæsning og midlertidig oplægning, 
for så vidt transitbefordringen gennem dem skyldes 
geografiske grunde, og for så vidt produkterne er 
forblevet Under opsyn af toldmyndighederne i tran- 
sit- eller oplægningslandet, og ikke er bragt i han- 
delen eller afgivet til forbrug og ikke dér er under- 
kastet andre behandlinger end udlæsning og gen- 
indlæsning eller foranstaltninger til at sikre beva- 
relsen af deres tilstand. 

III. Regler, der skal iagttages ved udstedelsen af oprin- 
delsescertifikat A.W.l 
1. Oprindelsescertifikat AWJ skal udfærdiges på 

et af de sprog, på hvilke overenskomsten er af- 
fattet, og i overensstemmelse med udførselslan- 
dets egne retsregler. 

2. Hvis oprindelsescertifikatet AW.l udfærdiges 
med håndskrift, skal det ske med blæk og med 
blokbogstaver. Det må ikke udvise 'raderinger 
eller rettelser. De ændringer, som foretages, skal 
ske ved, at de fejlagtige angivelser overstreges, 
og i givet fald ved tilføjelse af de ønskede angi- 
velser. Enhver således foretaget ændring skal be- 
kræftes af den, der har udstedt certifikatet, og 
attesteres af toldmyndighederne. 

3. Foran hver i oprindelsescertifikatet A.W.1 angi- 
vet vare skal anføres et løbenummer. Umiddel- 
bart under den sidste angivelse skal dér trækkes 
en vandret linie. De ikke benyttede partier skal 
skraveres, således at tilføjelser umuliggøres. 

4. Varerne skal betegnes efter handelssædvane med 
tilstrækkelige detaljer til, at de kan identificeres. 

5. Eksportøren eller transportøren kan supplere an- 
givelserne i den rubrik, som er forbeholdt til 
eksportørens erklæring, med en henvisning til 
transportdokumentet. Det anbefales endvidere 
eksportøren eller transportøren at overføre op- 
rindelsescertifikatets serienummer på det trans- 
portdokument, der dækkes varernes afsendelse. 

IV. Betydningen af oprindelsescertifikat A.W.l 
Når oprindelsescertifikat AW.1 benyttes forskrifts- 
mæssigt, vil de varer, som det omfatter, i inførsels- 
landet opnå de fordele, som overenskomstens be- 
stemmelser hjemler. 
IndførselsIandets toldvæsen kan om fornødent kræ- 
ve sig forelagt anden dokumentation, særligt de 
transportdokumenter, som er benyttet ved varernes 
forsendelse. 

V. Frist for fremlæggelse af oprindelsescertifikat 
A.W.1 
Oprindelsescertifikatet A W.l skal inden for en frist 
af fire måneder fra datoen for dets udstedelse frem- 
lægges for det toldsted i indførselslandet, ved hvil- 
ket varen frembydes. 

VI. Straffebestemmelser 
Der skal anvendes straffeforanstaltninger mod en- 
hver person, der udfærdiger eller lader udfærdige et 
dokument med urigtige oplysninger for at opnå et 
oprindelsescertifikat, der muliggør at give. en vare 
fordelen ved præferencebehandlingen. 


